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what do we talk about
when we talk about
textual heritage?



Save the text!



Save Venice!



What Venice?

archeology, art, architecture, environment, people, language,
food, feasts, costums, economy...
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LIBRI EPISTOLARUM SANCTI PATRICII EPISCOPIL.

N. White LIBER PRIMUS: CONFESSIO.

935,2 1. Ego Patricius peccator rusticissimus et minimus omnium
fidelium et contemptibilissimus apud plurimos
patrem habui Calpornium diaconum filium quendam Potiti pres-

5 byteri, qui fuit uico Thannauem taburniaet; uillulam enim prope
habuit, ubi ego capturam dedi. :
Annorum eram tunc fere sedecim. Deum enim uerum ignorabam et
Hiberione in captiuitate adductus sum cum tot milia hominum —

4—5Muir L 1 (494,7; cf. Codices Patriciani Latini 54; Proc R, I A. 52 G 5, p 185)
Calfurnio (N: Cualfarni B) diacono (i B) ortus, filio, ut ipse ait, Potiti presbyteri;
of ToceL. 1 et GuiLeLmuM MarMEsBUriENsem De uita s. Patricii, lib I (LELANDI
Collectanea II. 236). 56 MutrB L 1 (494,8; Prob I 1) qui fuit uico bannauem
thaburniae; cf in campo Taburniae W (V,_,. ¢. 1), in pago Taburnia uocabulo Iocgr. 1,
sed Banauen uicus in Taberniae campo GuiLELMUS MALMESBURIENSIS 1 ¢; Banauona

. uiculus littoralis campi Tabernarii Leranous IV, 30.

(0 Incipiunt libri sci patricii epis D.  Libri (liber) epistolarum uel episcopi saepius
laudantur in Y.  Incipit uita Beati patricij V.  INCIPIT CONFESIO SCI PA-
TRICI EPISCOPI Q.—.XVLKL- APL- F.  INCIPIT CONFESSIO SCI PATRI-
CII EPISCOPI { XVLKL- APRILI Gy A,  Inscripiio deest in PR. 3 con-
temptibilissimus: contemptibilis sum D. 4 calpornum D! calpurnium RF. Calpur-
nius, Calphurnius, Calfurnius, Kalfurnius ‘Y'; ef specimina uariae scripfurae in ThLL
Onom. I 101,32 sqq.  diaconem VA. decurionem (cf 256,12) MacNEILL,  quen-
dam: quondam (condam P) ®.  quondam filium R.  forlasse legendum: quidem.
presbyteri] filii odissi in mg adser D. 5 uico: in uico A,.  banauem (-ba nauem
R) ®.  taburniae P. thaburniae Murr: taberniae (-¢, -€) DVA.  uico Gobanni
Ventae Burrinae uel Sabrinae MacNerL Proc. R.IA. 37 C 124, uico Bannauenta
Bruuiae T.F.0'Ramnry The Two Patricks 31—34. Clannauenta Berniciae
P. GRoSJEAN AB 63, 65—72.  an scribendum: Bannauen(ta) Taburniae?  uillu-

S lam: uillam V. 6 ubi — 11 admonebant adest ¥. 6 dedi: didiei V. 7 xui
DP. quindecim R.  enimom D. 8 hyberione V. hiberione G.  de Y non constat.

" adductus sum in captiuitate ¥.  milia: milibus G’. ‘Y. Usserius.
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B Pl
Nﬁ 1st 11 wol geselt daz, B3
wic si zen Hiunen gesar,
alsé diu edele Helche &
doch tet ir zallen ziten wé,
15 daz si di ellende hiez,
wand si der jimer niht enliez [
geruowen selten keinen tac,
wand ir an dem herzen lac,
wie si verlOs i winne,
0 ir aller nachstez kinne
het ir ir liechen man benomen. 18]
di was ex an die rede komen,
daz vroun Uoten kinde
allez dax gesinde
8 diente Gz Hiunen richen

T1 Jnitiade febit ar d. Ni st w Iv st A, 5o ist d 75 da) div A, das d. 78 wand] vnd
d. an] in Ad, 8i) aller febir A, B1 fwitiale in B. irir] ir B

T4 der A, 77 Geriwer: A, pervven B, geriven [7] d 80 nachestez B 83 vrowen A,
fraw d.

] ]
Nﬁ st fu wol gesagt daz, r
wie Kremhilt zen Hiunen saz,
als div ede] Helche €.
doch ter ir zallen ziren wé,
5 daz si di ellende hiez, 5]
wan si der jamer nihe enlicz
geruowen sclten keinen tac,
wan ir in dem herzen lac,
wie st verlds ir wiinne.
n it aller nachstez kiinne [E]
het ir ir lichen man benomen.
&6 was ez an die rede komen,
daz veouwen Unten kinde
allez dax gesinde
15 dient Gz hiunischen richen [®5)

5 da ellende] das ellend h. B wan iz] wann ez ir h.

3Hdch]  TkeinJh  12red]

*C
% I+ habt vernomen dicke daz,
wie vrou Kriembhilt sit gesaz

zen Hiunen als vrou Helche &,

doch tet ir zallen ziten wé,
daz si ellende hiez.

16 der jamer si vil selten liez
geruowen einen halben tac,
wand ir an dem herzen lac,
wie si verlds ir wiinne,
ir aller nachstez kiinne

145 het ir ir lieben man benomen.
it was ex an die rede komen,
daz vroun Uoten kinde
allez daz gesinde
dient in Hiunen riche

98 ziten fehdt C. 102 herzen febir C.

101 gevowen C, Geruen a. 104 kunnen a.

105 lieber €.

55

I8

o

]

1#5]

107 fraw a.

*D

105 iuch ist gesaget dicke daz,
wie vrou Kriembhilt sint gesaz
zu den Hiunen als veow Helche [€]
doch tet zallen ziten ir weé,
daz si ellende hiez.

1 det jamer si selden liez
geruowen cinen halben tac,
wan ir an dem herzen lac,
wic 51 verlds ir winne,
ir aller nachstez kiinne

115 het ir irn liehen man benomen.
nil was o7 an dic rede kamen,
daz man ir vorhilichen

105 iuch ist gesager] nun ist gesag b 107 & febidt b
we b 110 selden] vil selten k. 112 wan er ir anden hertzen lac D 115 benomen]

genomen b 117 vorhdichen] vorchteklichen b

109,10 hiezze : liezze D. 112 dem] den D
nan b.

114 nachste b

[0

1]
[106] [ 107 - 108 nicht in *D]
110

108 Doch dot ir zu allen zeiten

115 heten b man)

Joachim Buhmke’s Synoptic print edition of four versions

of the Nibelungenklage (1999)



SIGLES DES MANUSCRITS

B = BAMBERG, Staatshibliothek, Philos. 2/t (olim H].1V.s)

B* =Texte primitif de B8, avant toute correction ou addition

#i* = Additions ou corrections dues 4 la main irlandaise 1*

B¢ =Additions ou corrections introduites au IX® siecle par
toute autre main que celle de i*

M=CaMBRIDGE, Trinity Coflege, O.5.20 (James 1301)

M* ="Texte primitif de M, avant toute correction ou addition
M? = Additions ou corrections introduites au XII¢ siécle

P = PaRis, Bibliothéque nationale de France, Lal. 12964

P* =Texte primitif de P, avant toute correction ou addition
P = Additions ou corrections introduites au IX® siecle

R =Ruws, Bibliotheque municipale, 875

R* =Texte primitif de R, avant toute correction ou addition

Ri* = Additions ou corrections dues a la main itlandaise i*

Additions ou corrections dues a la main irlandaise i*

= Additions ou corrections introduites au 1X¢ siecle par
toute autre main que celles de ' ou i*

Les colonnes de I'édition de Heinrich loseph Floss (PL 122, 441A-
)24[5) sont mentonnees en marge, tant u(ms 1" Cdl[l()ﬂ que dcm ia
Synopsis Versionum.

w
&

NVTRITOR. Saepe mihi cogitanti diligentiusque quantum uires
suppetunt inquirenti rerum omnium quae uel animo percipi
possunt uel intentionem eius superant primam summamque diui-
sionem esse in ea quae sunt et in ea quae non sunt horum om-
nium generale uocabulum occurrit quod graece ®YCIC, latine
uero natura uocitatur. An tibi aliter uidetur?

ALVMNVS, Immo consentio. Nam et cgo, dum ratiocinandi
uiam ingredior, haec ita fieri reperio.

N. Est igitur natura generale nomen, ut diximus, omnium quae
sunt ¢t quac non sunt.

A. Est quidem. Nihil enim cogitationibus nostris potest occur-
rere quod tali nocabulo valeat carere.

N. Quoniam igitur inter nos conuenit de hoc uocabulo gene-
rale esse, velim dicas divisionis eius per differentias in species
rationem; aut, si tibi libet, prius conabor dividere, tuum uero erit
recte iudicare.

A, Ingredere quacso. Impatiens enim sum de hac re ucram ra-
tionem a te audire uolens.

N. Videtur mihi diuisio naturae per quattuor differentias quat-
tuor species recipere, quarum prima est in cam quae creat €t non
creatur, secunda in eam quae et creatur et creat, tertia in eam

1/2 CIcERO, De oratore, 1, 1. 1b., De diuinatione, 11, 1; De amicitia, V111,
26, APVIRIVS, De mundo, 1 (initio), ed. I. Beaujeu, Paris, 1973, p. 120. MINVCIVS
1, Octautus, 1 (PL 3 [1886), 240D-241A). Lac Ttvs, Diuinae Institutiones,
(CSEL 19, 3. 274, 1; PL 6, 548D-449A}. Cf. B, d'Hérouville, “Une formule
cicéronicane qui o fait fortune™, in Revuwe de philologie, de littérature et
d'bistoire anciennes, 3 (1927), p. 81-83.

4 G. Piemonte, “L'exp 0N Guae sunt ef guae non sunl. Jean Scot et
Marius Victotinus”, in jean Scot écrivain, ed. G.IL Allard, Montréal, 1986, p.
8i-113

19/26 Hanc quadripartitam naturae diuisionem ab Augustino (De ciuitate
dei, V, 9, 4; CCSL 47, p. 139, 138 144; PL 41, t51) derivari dixit H. Bett, jobannes
Scotus Erigena. A Study in Medieval Philosuphy, Cambridge, 1925, p. 21. Fan-
dem tamen affiniorem esse dixerim illi quadripartitae numerorum diuisioni
cuius meminerunt PHILO ALEXANDRINVs, De opificio mundi, 95 (Cohn — Wend-
land editio minor, Berlin, 1886, p. 27, 28-31) et MARTIANVS CAPELLA, De Nuptits,
VIL, 738 (ed. A. Dick. Leipzig, 1925, p. 372-373; ed. J. Willis, Leipzig, 1983, p.
266-267)

441A

DE PRIMA DIVISI-
DN OMNIVM IN
FA QVAE SYNT
ET QVAE NON
SVNT

441B

DE DIVISIONF
NATVRAE

Eriugena’s Periphyseon in five volumes
by Edouard Jeauneau (1996-2003)
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VERSIONES I-II

NEPL ®YCEQC MEPICMOY

N. Saepe mihi cogitunt diligentius-
quc quantum uircs suppetunt ingui-
renti rerum omnivm quae el animo
percipi possunt uel intentionem eins
superant primam summamaque divisi-
onem esse in ea quag sunt el oin ea
quac non sunt horum omninm gene-
rale wocubulum eccurrit, quod graece
@YCIC, latine uero natura uocitatur.
An tibi aliter uidetur?

A. lmmo consentio. Nam et ego, dum
ratiocinandi wiam ingredior, haec ita
fieri reperio.

N. Esl igilur natura generale nomen,
ut diximus, omnium quae sunt et quae
TIOM sunL

A_ Est gquidem. Nihil enim cogilatio-
nibus nostris potcst occurrere quod
tali uocabulo ualeal carere,

N. Quoniam igitur inter nos conuenit
de hoc wocabulo gencrale csse, uclim
dicas dinisionis eius per differentias
in species rationem; aut, st tibi liber,
privs conabor diuidere, tuum uero erit
recte iudicare

A Ingredere quaesso, Impatiens enim
sum de hac re weram rationem a te
audire uolens.

1 IEPL BYCEQC MEPICMOY rivulus
Rit

2 N] inteliige Nutritor

12 A] infelfige Alumnus

27 guacsso] quacso R

27 impatiens] Impaciens R*

29 polens] uo K+

VERSIO II1

INCIPIT LIBER PRIMYS
[EPI $YCHON

De prima divisione omnium in
24 quac sunt ct quac non sunt

N. Saepe mihi cogitanti diligentius-
qUC gQuantum uircs SUppelunt ingui-
renti rerum omnivm quae uel animo
percipi possunt uel intentionem eius
superant primam swnmamgue divisi-
onem esse i osa quae sunl et in ea
quac non sunt horum omnium gene-
rale uocabulum oceurrit quod graece
@YCIC, latine uero natura wocitatur,
An tibi aliter uidetur?

A. lmmo consentio. Nam ct cpgoe. dum
ratiocinandi viam ingredior. haec ita
fieri repetio.

N. Esl igitur natura generale nomen,
ut diximus, omnium quae sunt et quac
non sunt.

A Est quidem. Nihil enim cogitario-
nibus nostiis potest oceurrere quod
tali uocabulo yaleat carere.

N. Quoniam igitur inter nos convenit
de hec uocabulo generale esse, uelim
dicas divisionis cins per differcatias
in species rationem; aut, si tibi libet,
priug conabor diuidere, tuum uero erit
recte iudicare

A. Ingredere quaeso. lmpatiens enim
sum de hac re ueram ralionem & le
audire uolens.

3/q de prima.non sunt] hunc titubhon i
superiori margine posinen post generaien
situtum fibri primi transpost

30 quacso] quacsso #¥

s

o
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[4114]

144113]
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VERSIO IV

INCIPIT *** PRIMVS IIEPI
PYCEQN

DE PRIMA DIVISIONE OMNIVM, ID
EST IN EA QVAL SVNT LT QVAL
NON SYNT

N. Sacpe mihi cogitanti diligcntins-
que quantum uires suppetunt ingui-
renti rerum omnoium quae uel animo
percipi possunt uel intentionem eius
superant primam summamgue diuisi-
onem esse in ea quac sunt et in ca
guae non sunt horum omnium gene-
rale uocabulum occurrit quod gracce
©YCIC, latine uero matura uocitatur.
An tibi aliter vidctur?

A. Tramo consentio. Nam et ego, dum
ratiocinandi uiam ingredior, haec ita
fieri reperio.

N. Est igitur nutura generale nomen,
ut diximus, omnium quac sunt el quae
no sunt.

A. Est quidem. Nihil enim in uninerso
cogitationibus nostris potest accurrere
quod tali vocabulo valeat carere.

N. Queniam igitur inter nos conuenit
de hoe uocabulo generale esse. uelim
dicas diuisionis eius per differentias
in species rationem; aut, sicubi libet,
prius conabor diuidere, trum vero erit
divisa iudicare.

A. Ingredere queso. Inpatiens enim
sum de his ueram rationem a te audire
uolens.

3 queso] quesso P*

VERSIO V

NVTRITOR. Sacpe mihi cogitanti di-
ligentiusque guantum uires suppetunt
inquirenti rorum omoium quae uel
animo percipi possunt uel intentio-
flem efus SUpErant primam summanm-
que divisionem esse in ea quae sunt
eLin ea quae non sunt horum omnium
generale vocabulum  occurit quod
graece MY CIC, latine ucro natura uo-
citamar. An tibi aliter uidetur?

ALVMNVS, Immo consentio, Nam et
ego, dum ratiocinandi uiam ingredior,
huec ita fleri reperio.

N. Est igitur natura generale nemen,
ut diximus, omnium quae sunt et (uae
NN SUNt,

A. Bst quidem. Nihil enim cogitatio-
nibus nostris potest occurrere quod
tali uecabule ualeat carere.

N. Quoniam igitur inter nos conuenit
de hoc uocabulo generale esse, velim
dicas divisionis eius per differentias
in species rationem; aut, si tibi libet,
prius conabor dividere, tuum uero erit
recte iudicare.

A, Ingredere quaeso. Tmpatiens enim
sum de hac te veram rationem a te
audire uolens.

laarA]

{44181
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Eriugena’s Periphyseon in five volumes
by Edouard Jeauneau (1996-2003)
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Transkription Parzival

=>| Buch II

Buch |

- SCHREIBER [ -
1.01-0 Der Parcival.

1.01 IST zwiuel h(er)zen nahgebur
1.02 daz miiz der sele werden sur
1.03 gesmehet unde gezieret.
1.04 ist swa sich parrieret.

1.05 vn verzaget mannes mit.
1.06 als agelstern varwe tit.
1.07 der mac dennoc

1.08 wand an im sint beidiv teil.
1.09 des himels vnd der helle.
1.10 der unstete gesell*
1.11 hat di swarzen vz gar.
.12 vnd wirt ouch nah der vinster var
.13 so habt sich an die blanken.

.14 der mit steten gedanken
.15 Diz fligende bispel.

.16 ist tumben livten gar zesnél.

.17 sine mugens niht erdenken.

wesen geil.

.18 wand iz kan vor in wenk*n
.19 rehte alsam ein schelbich hase.
1.20 zin anderhalb an dem glase.

e g ) S ) e

. .ﬁ { 5 "“’M b;m*ldy
L “oaymuz devielesw e 381

f!’ vadg ZEUTXT

1t f‘m fich pu WeRT 5
anveragtt uwm:&m»rr
mfm;c(ihm VALWE T

E ot “aractRimoch welcn ul.

£ ‘ywarto an i (v be ulw el

‘1 v oef hunigll WD oex helle.

‘ { o kv dev unftere geielle 3

2% -,;‘ » hav du fwarzen Wxove g

5 vta'wu‘coucb naly o vty Vi
E . 6o habt fch an die bkmkms

id"-z dxgm bupel.

1
5

}
‘
I3
5
Ys

L /

3
1
L &61

| i ownben lvoon gay w¢f 2efncl.
fing mugens bt erdenthont.
wald 12 kan vz 111 wenkeit.

mmalﬁman feheilneh ’gaw
s anderhatd anoer olaie.

.

AV aYaYa'

=

t:wh it vm,, - oon
fypr dwW wipp y e n
fwelhw nyn et me
~ow ol WIZRH WA 11 ¢
w pﬁf IO W C1X.
wrfd wom f1 danach ful
mnne W w wctde%
fovayitaily
dﬁwb«wp Wﬂ‘n\
& 9& wh guren wib

~oaz umbtw maze voh

femntan (loy eballc
@omfmmﬁ
e 2

'-m ovgd’cbcm funn
wiop vil balde atfus
maucd_) \VM{M
o0 vaz herze contes
diglob rchyalf wh fotbz), v



Kritischer Text: Parzival 1.15 — 1.25 Textzeugen
Ubersetzung >>
1.15. diz vliegende bispel Hs. D:

St. Gallen, Stiftsbibliothek, Cod. 857
1.16. ist tumben liuten gar ze snel;

1.17. sine mugens niht erdenken, DS. 5a

1.18. wand ez kan vor in wenken D 1.35. Diz fiigenicbiapd

1.19. rehte alsam ein schellec hase. D 146, 55t buniben 1iften gl vesré]

F2ipran A L gl D 1.17. sine mugens niht erdenken.

1.21. gelichet und des blinden troum, D 1185 R e R ek eh:

He. 1 ‘gelichent D 1.19. rehte alsam ein schelbich hase.

1.22. die gebent antliitzes roum. v

™ 1N ~ian nandachallh qi Aras ~lana

DmnoGIILMOG QIR TUYV[V] W Z Fr32 Fr58

g s T D
Rk r"‘g"w"'"f”e:‘ = fenm 1m~sé°-'¥.--.i-;; : iy
Variantenapparat: Parzival 1.15 — 1.25 1 S ewind Yren . ‘Woch it o T
"oy muz ber e wereion (i £ fyedw wpfloreibdy @R
¥ wnde QERIRT. fiwelhiv min erten menhoel?
LS. {qft faa fich priat. | : ~orv ol wizen war 1 chere.
1.15 nach 1.18-r: Q A W AR JIT wyu(u:w.u-m.
aif ageifievn vaowe e 3 v went f darach fi bevet
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DreiBiger << | >>

*D *m *G

4 Fassungen

*D 19.01 aht ors mit zindale " *m 19.01 aht ros mit zindale *G 19.01 aht ors mit zendéle *T 19.01 ahte ors mit zindale .
*D 19.02 verdecket al ze male. *m 19.02 verdecket allin zuo méle. *G 19.02 verdecket al ze male. *T 19.02 verdecket al ze male.
*D 19.03 daz niunde sinen satel truoc. *m 19.03 daz niund sinen satel truoc. *G 19.03 daz niunde sinen satel truoc. *T 19.03 daz niunde sinen satel truoc.
*D 19.04 ein schilt, des ich & gewuoc, *m 19.04 einen schilt, des ich é gewuoc, *G 19.04 einen schilt, des ich é gewuoc, *T 19.04 einen schilt, des ich é gewuoc,
*P 19.05 den vuorte ein knappe vil gemeit *m 19.05 den vuorte ein knappe vil gemeit. *G 19.05 vuorte ein knappe vil gemeit. *T 19.05 den vuorte ein knappe vil gemeit
*D 19.06 der bi. nich den selben reit *m 19.06 dé noch bi dem selben reit *G 19.06 d4 hinden nich dem selben reit *T 19.06 da bi. nich dem selben reit
*D 19.07 pustiner, der man noch bedarf. *m 19.07 pusiiner, der man och bedarf. *G 19.07 bustinzre, der man ouch bedarf. *T 19.07 pusineere, der man ouch bedarf.
*D 19.08 ein tambiirer sluog und warf *m 19.08 ein tambiirer sluoc und warf *G 19.08 ein tambiirer sluoc und warf *T 19.08 ein tambiirer sluoc und warf
*D 19.09 hohe sine tambiir. *m 19.09 vil hohe sine tambire. *G 19.09 vil héhe sinen tambir. *T 19.09 vil hohe sinen tambiir.
*D 19.10 den hérren nam vil untir, *m 19.10 den hérren nam vil untire, *G 19.10 den hérren nam vil untir, *T 19.10 den hérren nam vil untir,
*D 19.11 déine riten floitierre bi *m 19.11 denne riten floitierre bi *G 19.11 da riten floitieraere bi *T 19.11 di enriten floitere bl
* 19.12 und guoter videlare dri. *m 19.12 und guoter videlzre dri. *G 19.12 unde walscher videlaere dri. *T 19.12 und welscher videlere dri.
*D 19.13 den was allen niht ze géach. *m 19.13 den was allen niht zuo géch. *G 19.13 den was allen niht ze gach. *T 19.13 den was allen niht ze gach.
v v
~ ~
211191,1? lAchtf: Fro :l'ii{)]lnlit mit o 19.'01 19.'01
mit | von G mit | von U
1904 . 102 R 19.04 19.03
ein ]oEl)Z’Ee? Fr9 « ich | om. D = gewuoc | . alliu zuo ] ale zum alzu n o einen | Ein L (Fr32) SEynen M » & | uch E s | ol .
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7 Apparatus Criticus

Incipiunt libri s&i patricii epiS D.

Libri (liber) epistolarum wuel episcopi sagpius laudantur in
W

Incipit uita Beati patricij V.
INCIPIT CONFESIO SCI PATRICI EFISCOPI Q. +XV1. KL-
APL-E

INCIPIT CONFESSIO SCI PATRICH EPISCOPI <.XVI. KL-.
APRILI G> A2,

Muir I. 1 {494.7; cf Codices Patriciani Latini 54; Proc R. I. A
52 C 5. p 185) Calfurnio (N: Cualfarni B) diacono (-i B)
ortus, filio, ut ipse ait, Potiti presbyteri;

cf locel. 1 et GUILELMUM MAL MESBURIENSEM De uita s.
Patricii, lib | (L ELANDI, Collectanea 1l. 236).

Muir® I. 1 {494.8; Prob 1. 1) qui fuit uico bannauem
thabumiae;

cf Is 59,13 recessimus a do nostro Hier™™ : auersi sumus
ne iremus post tergum di nostri FULG cum HEB. LXX;

cf Deut 32.15.

Gen 26.5 et custodiuit ( 4ugCtu Dei 1636 ppjlat oiaarey
LXX): custodierit FULG) praescepta <mea A> et mandata
mea (et seruauit prascepta mea et iustitias meas Aug™@F );

rimailia marrin

- Bielers Commentary (1951 1966)

Paragraph: «<— 01 /62 —

I. CONFESSIO
LIBRI EPISTOLARUM SANCTI PATRICII EPISCOPI.
LIBER PRIMUS: CONFESSIO.

Ego Patricius peccator rusticissimus et minimus omnium fidelium
et contemptibilissimus apud plurimos patrem habui Calpornium
diaconum filium quendam Potiti presbyteri, qui fuit uico
tbannauem taburniaet; uillulam enim prope habuit, ubi ego
capturam dedi. Annorum eram tunc fere sedecim. Deum enim
uerum ignorabam et Hiberione in captiuitate adductus sum cum
tot milia hominum — secundum merita nostra, quia a Deo
recessimus et praecepta eius non custodiuimus et sacerdotibus
nostris non cboedientes fuimus, qui <nos> nostram salutem
admonebant: et Dominus induxit super nos iram animationis
suae et dispersit nos in gentibus multis etiam usque ad ultimum
terrae, ubi nunc paruitas mea esse uidetur inter alienigenas,
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" Apparatus Criticus

Incipiunt libri sCi patricii epis D.
Libri (liber) epistolarum uel episcopi saepius laudantur in \¥.
Incipit uita Beati patricij V.

INCIPIT CONFESIO SCI PATRICI EPISCOPI Q. +.XVI. KL-
APL-.F

INCIPIT CONFESSIO SCI PATRICII EPISCOPI <.XVI. KL-.
APRILI G> A2.

Inscriptio deest in PR.

contemptibilissimus: contemptibilis sum D.
calpornum D.

calpurnium RF.

Calpurnius, Calphurnius, Calfurnius, Kalfurnius ¥ ;

cf specimina uariae scripturae in ThLL Onom. II. 101,32
sqq.

diaconem VA.

decurionem (cf 256,12) MacNEILL.

quendam: quondam (condam P ) ®.

quondam filium R.

Jfortasse legendum: quidem.

[ Apparatus Fontium

Paragraph: «— 01 /62— Search Latin

I. CONFESSIO

Dublin MS Folio: « 22r— Close MS

S
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Confessio (ed. Bieler)

in English (transl. McCarthy)
as Gaeilge (transl. Mac Philibin)

Incipiunt libri s€i patricii epis D. Search Latin
Libri (liber) epistolarum uel episcopi saepius lau in italiano (transl. Malaspina)

Incipit uita Beati patricij V. em portugués (transl. Vieira)

INCIPIT CONFESIO SCI PATRICI EPISCOPI @ auf deutsch e | PATRICII EPISCOPI.
APL-F. in English Verse  (transl. Ferguson)

INCIPIT CONFESSIO SCI PATRICII EPISCOPI
APRILI G= A2. Epistola iR =g et minimus omnium fidelium

Inscriptio deest in PR. in English (transl. McCarthy) s patrem habui Calpornium

contemptibilissimus: contemptibilis sum D. as Gaeilge (transl. Mac Philibin)

calpornum D. in italiano (transl. Malaspina)

sbyteri, qui fuit uico
m prope habuit, ubi ego
calpurnium RF. em portugués (transl. Vieira)

" Apparatus Fontium in English Verse (transl. Ferguson) L.
Muir | 1 (494.7; cf Codices Patriciani Latini 54; P ptiuitate adductus sum cum

52 C 5. p 185) Calfumio (N: Cualfarni B) diacone (-1 B) ortus, tot milia hominum — secundum merita nostra, quia a Deo
filio, ut ipse ait, Potiti presbyteri;

fere sedecim. Deum enim

recessimus et praecepta eius non custodiuimus et sacerdotibus

cf locel. 1 et GUILELMUM MALMESBURIENSEM De uita s. nostris non oboedientes fuimus, qui <nos> nostram salutem

Patricii, lib | (LELANDI. Collectanea . 236). admonebant: et Dominus induxit super nos iram animationis
Muir® 1. 1 (494.8; Prob 1. 1) qui fuit ico bannauem thaburniae: suae et dispersit nos in gentibus multis etiam usque ad ultimum

terrae, ubi nunc paruitas mea esse uidetur inter alienigenas,
cf in campo Taburniae W (V2, V4 c. 1), in pago Taburnia
uocabulo IOCEL. 1,

sed Banauen uicus in Taberniae campo GUILELMUS

BAAl RAEAR IR AL A

" “oparatus Biblicus

https://confessio.ie/etexts/confessio_latin




sainTt PaTrick’s CONFESSIO

ego Read what St Patrick actually wrote in his own words

Home | Confessio/Epistola | Manuscripts/Prints | Special Features | About
Dublin, Book of Armagh, TCD 52 (D', 9th cent.)
Paris, BnF lat. 17626 (‘P’, 10th cent.)

P 1 -
Incipiunt libri si patricii epis D. T3P ¥ ondon, BL Cotton NeroE1 (C) 10th/11th cent)

Libri (liber) epistolarum wel episcopi saepius laudantur in \Y. I. CQ Rouen, EMi39 ('R, 11th cent.)
Incipit uita Beati patricij V. Salisbury, Cathedral Library 221 (G’, 11th/12th cent.)

INCIPIT CONFESIO SCI PATRICI EPISCOPI Q. +.XVI. KL- LIBRI Salisbury, Cathedral Library 203 (F’ 12th cent)
APL-F. LIBER Arras, BM 450 (‘V, 12th cent.)
INCIPIT CONFESSIO SCI PATRICII EPISCOPI <.XVI. KL-. Oxford, Bodleian Rawlinson B 480(‘0’, 17th cent.)
APRILI G> A2. Ego Pat]

Inscriptio deest in PR. i .

v - et conte Print editions

contemptibilissimus: contemptibilis sum D. diaconu

calpornum D.
Thannat J. Ware (1656)

captural <, 1668

* Apparatus Fontium P D. Papebroch ( )

Muir 1. 1 (494.7; cf Codices Patriciani Latini 54; Proc R. . A. uerumi  N.J. White (1905)

52 C 5, p 185) Calfurnio (N: Cualfarni B) diacono (-i B) ortus, tot milia J. Gwynn [transcript] (1913)
filio, ut ipse ait, Potiti presbyteri;

calpurnium RF.

recessiny E. Gwynn [facsimile] (1937)

cf locel. 1 et GUILELMUM MALMESBURIENSEM De uita s. nostris1 L. Bieler (1950/1966)
Patricii, lib | (LELANDI, Collectanea II. 236). admone

Muir® 1. 1 (494.8; Prob 1. 1) qui fuit ico bannauem thaburniae: suae et dispersit nos in gentibus multis etiam usque ad ultimum

terrae, ubi nunc paruitas mea esse uidetur inter alienigenas,
cf in campo Taburniae W (V2, V4 c. 1), in pago Taburnia
uocabulo IOCEL. 1,

sed Banauen uicus in Taberniae campo GUILELMUS

BAAl RAEAR IR AL A

- Apparatus Biblicus

https://confessio.ie/manuscripts
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haberent unum Xpistuc per illam illamqu inCruinlfh IS me®
uirtutes multas peregit rem dilicta mea utconfirm
UIX ergo sanctus xpis/ianz uirgini ait de addominzm dewm mexm
O mea brigita paruchia tua in meam ¢f misserfu
prouincia tua apud reputabitur mo iz mee €t CuStodiuit
narchiam tn.un in ps It" aulm orien rem eum ¢/ an/e quam S

tali ¢/ occidentali dominatu izmea erit inter bonum ¢f malum €1

. sulatuses/ mei utpater filiun Ll]]
II]Cil)u:m lx!wn ancti l—) tricii episcops cere noxn Ii)""”l ne

beneficia e/ Lantam O'ratiam

(/() l)atl 1“”\ I)"‘ 1lor . rusti natus interracaptiuitatis m

cissimus €{ minimus om tl'ilm tio mea nosfra Ut
nium h«h]mm et Cnhlwnp[:h,lw nitionem dd €X

Sum dpwd Plurimos coram omni nalior

qQuia nonest aliu
)fl“‘-m habui Calpornum dia nec erit
conum hl:lml quendam ])ut‘t| sin li)'m

presbyteri qui fuit vico bannauem tenentem ut dicim

taberniz  Willulam enim prope habuit cum 1)"["‘ ili¢

i mem

. ard
ubi ego capturam dedi Zl.“‘”"“:,” an

eram func fere xui (l ¥m uerum ]“\’" inerrabiliter genitun

l)m\.; sum factasunt

norabam et hiberione incaj finit
;lti-[li,t”\ sum Cum tot milia f fum mor

hominum SCcundum merita 1
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On St Patrick’s writings (article)
Bibliography

‘My name is Patrick... Dictionary entries
Muirchii’s text (Latin)

I am a sinner, a simple country person, and the least of all believers. I am| wiuirchia’s text (English)

looked down upon by many. Tirechan’s text (Latin)

Tirechan’s text (English)

Pillars of Conversion (article)

On Tirechan (article)

On St Patrick in Art (article)

Seeking Patrick (novel & audio book)
Confessio dialogue (audio feature)

I was about sixteen at the time. Key to Symbols & Abbreviations

My father was Calpornius. He was a deacon; his father was
Potitus, a priest, who lived at Bannavem Taburniae.

His home was near there, and that is where I was
taken prisoner.

Downloads

Continue reading the words of St Patrick...
Firstever printed version of St

in original Latin ~ in English  as Gaeilge initaliano aufdeutsch  em portugués Patrick's Confensio and Epistola

See St Patrick's Confessio in the :
TN e S s ooy
'Book of Armagh' or in one of eight ¢ ;mri- ,L",. .. | Confessio or an important twentieth
© ¥ anne tf votm -

See the earliest prints of St Patrick's

medieval manuscripts that have wos B ot Cndsbon century edition.
el O

survived.

Soepy——
R T e ia
ol Y s ot

https://confessio.ie/more
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PHILOLOGY AND
CRITICISM
A Guide to Mahabharata

Textual Criticism

Vishwa Adluri and Joydeep Bagchee A



St Patrick's epistles

Transcriptions of the seven medieval manuscript witnesses

Home Manuscript witnesses ~ Introduction About Compare transcriptions ~

Electronic transcription of the D-text of St Patrick's Confessio and Epistola

Transcription view Canonical view About the manuscript

The chapter, page and line numbers of White's 1905 edition are indicated in . These are the canonical
numbers of the text which are still in use today. The chapter numbers are hyperlinks pointing to the chapter of Bieler's
edition on the Saint Patrick's Confessio website.

LI Hide the

The diplomatic transcription of the manuscript follows the text layout of the manuscript witness. Folio, column and line
numbers of the manuscript are indicated in (round brackets). Marginal notes and additions are indicated by an asterisk *.
The folio numbers are hyperlinks pointing to the folio of the manuscript on the Saint Patrick's Confessio website.

L] Hide the folio and line number from the MS

TEI m v


https://gams.uni-graz.at/o:epistles.1400/sdef:TEI/get?mode=transcription
https://gams.uni-graz.at/o:epistles.1400/sdef:TEI/get?mode=transcription

Home

(22r)

Introduction

Manuscript witnesses ~

[2

(22ra)

M
(2)
3)
4)
)
(6)
@)
(8)
9)
(10)
(1)
(12)
(13)
(14)
(15)

(16)
17)
(18)
(19)
(20)
217

incipi’n, libr; sancti ptr'cii episcopi
ego p?trici's peccator . r'st;
cissimus et minim‘s om
fdelim et conTempTibilis
sum apud plurmos
patrem h,bui calpornum dia
conum filium quendam poTiTi
presbyteri o qui fuit uico bannauem
Taberniae uillulam enim prope habYi;
ubi ego capturam dedi Annorum
eram Tunc fere xui deum uerum ig
norabam et hiberione in captiuita
te adducTYs sum cum tot milia
secundum meri;a nostra
quia a deo recessimus et praecepta eius non
cYs

nim

hominum

todiuim“s et sacerdoTibus nostris
non oboedientes fuimus qui

I“tem admonebant et dominus indux
it super nos iram animat;onis sue
et dispersit nos in genTibus multis etiam
ucaue ad ultimum

nostram sa

tarrae ubi nuunce

About Compare transcriptions ~

(22rb)

(1) incredulitatis meae ut serorem ora

(2) rem dilicta mea ut confirmarem toto cor

(3) dead dominum deum meum qui respexit
hYmilitatem

(4) meam et misserTus est adoliscent;ae ignoran
(5) tiae meae et custodiuit me ante quam

5G;

(6) rem eum et ante quam saperem uel distinguerem

(7) inter bonum et mlum et muniuit me et con
(8) sulaTus est me; ut pater filium

unde gutem Ta
(9) cere non possu m neque expedit quidem TanTa

(10) beneficia et Tantam gratiam quam mihi dig
(11) natus in terra captiuitatis meae quia haec
estre

(12) tr;b"tjo mea nostra ut post correptionem
uel ag

(13) nitionem dei exaltare et confiteri mirab;li, eius

(14) coram omni naTione quae est sub omni
caelo
(15) quia non est alius deus nec

umauam flit nec ante
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1. Los—
/ (Bl o T et AT et/
Tape / Thirty-seven today, sound apparently in wind/and limbdb,

apart from my old trouble, and intellectually I have

1ittle doubt at, thg peak of my powers, or thereabouts.
Celebrated the %c&sion, as in recent years, quietly
at the Winehouse. No there I knew, Sat before the fire
with closed eyes separating the grain from the chaff. Jotted
down a few notes, on the b of an envelope. It is goo 0
be home arain, in my old &0. The new light 3&&F my%
is a great improvement. With all this darkness round me I f«l
am less alone. (Pause.) In a way. (Pamse.) I like to get up
and move about in it, then back here to...(hesitates)...
myself.

Pause.
The grain, what d% I mean by that, I mean...(Pause.) I

\

| surpose I mean those things worth having when all the dust
, has - when all this dust has settled, T close my eyes and
|

2 a2 try and imagine them. A'//"""“ '

AR

Extraordinary silence this evel

I strain my ears and

h= do not hear =z 8o 0ld Yiss always sings at this
L4 ’ -
I%f*, / hgnr;éut not toni}bt. DT Ao e S EEl—
,- // P i - P R g
f/l m.‘- - ”? A 2 = M 7

Massagin
I have J listened to an old year,/(I did not ch
{ Ron CEREE 2%.: but 4+ must be at 'iﬁut m.o—etmeen
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< MS-HRC-SB-4-2-1 >

Typescript | of Krapp's Last Tape 3.58.

p. 1r] (strong_young voice, but unmistakeably A's. Rather pompous.) Thirty-seven today, sound
apparently in wind (Behe rimes [l this word with mind) 5§ 1imb, apart from my old trouble, and S

intellectually I have little doubt at the peak of my powers, or thereabouts.

Celebrated the seolemn dreadful occaslion, as in recent years, quietly at the Winehouse. i.,,
No ene face there T knew. Sat before the fire with closed eyes separating the grain I- e
from the chaff. Jotted down a few notes, on the back of an envelope. It is good to be |~ =

home again, in my old £hings 388 | The new light ewer above my desk table is a great

improvement. With all this darkness round me I feel am less alone. (Pause.) In a way. (Paelse.) I
like to get up and move about in it, then back here to... (hesitates)... myself.

Pause.

The grain, what 3% I mean by that, T mean...(Pause.) T suppose I mean those things worth having
when all the dust has - when all this dust has settled. I close my eyes and try and imagine them.

Pause.

Extraordinary silence this evening. I strain my ears and do not hear a sound. 0ld Miss Williams

Beamish [‘]Ihe songs of her girlhood, she says.[l[«]E g, | admire her. [-]

always sings at this hour. not tonight.

heope—nothing kas—happened—te—her= Shall | sing when | am her age2 (1] [ if 1 ever am
Unlikely. Did | sing as a boy? No. Did | ever sing? No.

Pause.

I have just listened to an old year+ [4] passages at random. I did not check #p in the registesr b°°k, but
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Natural Sciences and Technology in Manuscript Studies. manuscript cultures 7 (2014).
https://www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de/MC/manuscript cultures no 7.pdf

Fig. 1: Visual appearance (on left) compared to pseudocolor rendering (on right) of a section of an Archimedes Palimpsest leaf (f. 94r—91v of the Euchologion overtext)

including gutter. The visibility of the undertext relative to the parchment is enhanced because of the rendering in a contrasting color.
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544k views
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painted over? With a powerful particle accelerator, of course! Ancient books curator William Noel tells
the fascinating story behind the Archimedes palimpsest, a Byzantine prayer book containing
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L’année 1437 dans la pratique de Pierre Christofle, notaire du Chételet d'Orléans

Par Kouky Fianu avec la collaboration d’Anne Fortier. Paris: Ecole nationale des chartes, 2016 more

The Aberdeen Bestiary

Ed. by lain Beavan, Michael Arnott et al. Aberdeen: University of Aberdeen, 1996- Relaunch 2015 more...
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the digital paradigm

access, space, modality, markup, function, fluidity,
process, collaboration, openess, interaction,
participation, data vs. presentation...



achievements of digital editions

e facsimiles
— material & visual aspects of mss. & documents
* multiple text layers
— (hyper-)diplomatic, genetic, normalised, corrected, critical &c.
* multiple witnesses & versions
— heterogeneity & richness of textual tradition
e annotation & analysis
— palaeographic, linguistic, metric, stylistic, semantic &c.
e functionality & access
— hyperlinks, tools, visualisation, user interaction, participation &c.

» distributed architecture
— linked open data, IlIF, FAIR principles &c.






archive dilemma
canon question



de-selection
de-canonisation



archive dilemma
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Useful Links

The Kraken Website
kraken @ PyPI
kraken @ github
Issue Tracker

Navigation

Advanced Usage
Training

API

Models

Quick search

kraken

kraken is a turn-key OCR system forked from ocropus. It is intended to rectify a number
of issues while preserving (mostly) functional equivalence.

Features

kraken’s main features are:

Script detection and multi-script recognition support
Right-to-Left, BiDi, and Top-to-Bottom script support
ALTO, abbyXML, and hOCR output

Word bounding boxes and character cuts

Public repository of model files

Lightweight model files

Variable recognition network architectures

All functionality not pertaining to OCR and prerequisite steps has been removed, i.e. no
more error rate measuring, etc.

Pull requests and code contributions are always welcome.

Installation

kraken requires some external libraries to run. On Debian/Ubuntu they may be
installed using:

# apt install libpangocairo-1.0 libxml2 libblas3 liblapack3 python3-dev pyt
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Search the history of over 549 billion web pages on the Internet.
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millions of free books, movies, software,
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Announcements

Author and Open Source Advocate VM
Brasseur: Internet Archive
‘Legitimately Useful’ for Lending and
Preservation of Her Work

Early Web Datasets & Researcher
Opportunities

Milton Public Library Reaches Patrons
Through Controlled Digital Lending

More announcements



| Follow Us On Twitter

ALDiNa - Archivi Letterari Digitali Nativi

Tweet di @aiucp ®

& Ritwittato da AIUCD

VeDPH
@venicedph

SOPhD in ltalian Studies?

1 co-funded by Dept. of Humanities (Ca
Foscari) bound to the application of D&P
Humanities methods.

Deadline: 21 April 2021
ITA: unive.it/pag/7738/
EN: unive.it/pag/20822/
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#publicengagement #thirdmission #pcto
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canon question



canon question

corpus canon
* representativeness * unigueness / quality

° completeness / exemplarity ®* purpose
(religion, education, cultural refinement,

« function / significance status)

* canonicity
(i.e. degree to which smth. is canonical)



heritagisation of texts via canonisation

selection of works and versions

* establishment of a canon of texts representing a cultural
context

e establishment of a canonical text version (via literary or
textual criticism)



digital heritagisation of texts via de-canonisation

de-selection of works and versions
e creation of large digital corpora of texts

e creation of digital editions representing the plurality of textual
dimensions, layers and perspectives



de-canonisation

* to avoid marginalisation or oblivion of divergent, intersectional, non-well-
established, innovative, emergent, i.e. non-canonical literatures.

digital textual heritagization

* preservations & representation (unbiased, pluralistic, inclusive, diverse)

* access & critical engagement
— identification (semantics, structures, contexts)
— analysis (historical, palaeographic, codicologic, literary, linguistic, historio-sociological)
— reconstruction (originals, archetypes, versions)
— annotation (scholarly, popular, artistic)



digital standards

* FAIR principles

* linked open data (LOD)

e standardized data formats and frameworks (RDF, TEI-XML, I1F)
* open access

* creative commons licences

* incl. source files

e application programming interfaces (APIs)



conclusions: 3 steps of heritagization

e save & document
e select & evaluate
* guide & enable



what is textual heritage

* a multi-dimensional, multi-layered, im/material cultural artifact
e justification & imperative for textual scholarship
* commitment

— memory studies, heritage studies, public humanities
— social engagement, responsibility, communities
— open, inclusive scholarly practices



Thank you!

Contact:

Franz Fischer

Venice Centre for Digital & Public Humanities
Dipartimento di Studi Umanistici
Universita Ca' Foscari Venezia

franz.fischer@unive.it
@vranzvischer

https://www.unive.it/persone/franz.fischer
https://www.unive.it/vedph

https://www.i-d-e.de/

https://journal.digitalmedievalist.org/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/magazen/



